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GETRAG B.V. & Co. KG

Hermann-Hagenmeyer-Str. 1, 74192 Untergruppenbach Deli\rery no. { Date:
GETRAG S.P.A. Purch. ord. no.:
C/O SCHWEITZER LOGISTK Purch. ord. Date:
PLANT MODUGNOC Supplier's no.:

VIA DEI CICLAMIN! 4 Order no. / Date:
70026 MODUGNO Customer no.:
ITALIEN

loading station:

Delivery note

Consignee:

Person in charge:

Il GETRAG

49585

7141087 /03.01.2018
5500036317

0000008003
30018795/ 18.12.2015
10005593

30005665

01 Serie

Knorr, Hr.

Tel. no. / Fax: 09841/407-6133 / 09841/407-6114

Deo v+ 75 %7

Weights (gross/net)
Gross weight  2.785,600 KG Net weight 2.256 KG
Item Material Quantity Weight
Description
000010 2500666701 240 PC 2.256 KG
Clutch Housing Chart
Customer article number: 2500666701Position]
900001 TBA-501484 8 PC 117 KG
BASISPALETTE {HD-PE-Kunststoff)
900002 TBA-501543 48 PC 413 KG
tray CH Renault finished - grey + grey
terms of dispatch: 03 Truck Forwarder
terms of delivery: FCA Bad Windsheim
ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata; /2
A
Quantita effettiva:
Tipo imballaggio: VERIT. '&SCXAQ'
Quantita imballi:
Conformita alle schede d’lmballo.
Data controlio: <>, ©A-
Firma: A . /l
GETRAG B.V. & Co. KG Kommanditgesellschaft mit Sitz in Handelsregister Niederlande  Bankverbindung:
Hermann-Hagenmeyer-Straie 1 Untergruppenbach Firmennr. 65999568 Commerzbank AG
74199 Untergruppenbach Amtsgericht Stuttgart HRA 104271 Geschaftsfahrer: DE10 8048 0008 0502 1923 00
Deutschland Pers, haftende Ges.: GETRAG Dr. Stephan Weng BIC: DRES DE FF 604
www.getrag.com Management B.V. mit Satzungssitz Thomas Klett
in Amsterdam und Verwaltungssitz Didier Lexa

in Untergruppenbach



A MAGRE G ET A

T UITIRIUSSEW, 42 7 HUEIPB&EUIUU“ T IGIGIVIE UL T PP 097U 7 IBICIER U B O OU 1T 8~ Trvidl VYIRS VETRETTSVEHEY- LIS UL ELUY

BESLANN J3 D =~ VEIRRZIIIS- Vel ldY J- TISGel

t

WHEID ™ CRETDPIGD U A g geQer B18MC = EXSMDRNE KUr CMmmenant wi v CXEATIDIaE YOOI Iasigever niIanco = ESSeNDNAre per Commreenie WIte = LiOpy IOF oroerer nwia = kxemplar lor araregivar
rosa = Exemplar fur Abssnder rosg =~ Exempizire da ] expédreur roge = Exempladr voor alzender rosa = Essamplare permittaniy pink = Copy for gender raga = Exemplar for afsender
tHau = Exerplar fiy Empfinger  bled » Exemplaire du deshnatare blay = Exgmplaar vooe geadressterde. by = Esserplare per desunatado blug = Capy jor ¢onsi bjas, = Examplar for modteg
-griln =Exemplar fur Frachittineer var}' -~ Exeg@plare du tansporéur groen = Exemplaar vogt venosider verde = Essemplare pér ranspiiatore  green = Copy for camer gréin = Exempiar fof beloedrer
‘Absender {Name, Anschpft, Ean)
& “UEEN eETR MEIRS 5 Are 3 5
A FRACHTBRIEF T Py BV
LETTRE DE VOITURE A T e b R A @ g
INTERNATIONAL & - i -~ -
GETRAG B, & Co. KG
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Vorbehalte und Bemerkungen der Frachtiubrer
Résarves et cbservalions des transporteurs
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T_he freight forwarder as mentionad in box 16 confirms with its
SIQnE!ture in box 23 fo transport the goods, which are covered
by thfs mentloned in CMR. on behalf of the business as
mentioned in box 2 to the place of destinaton in box 3.
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